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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL DIETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Co11- 
nies, le 28 novembre 1956, d'une 
demande d'avis sur un projet 
d I arrêté ministériel l'instituant 
auprès du Ministère des Colonies 
une Commission médicale de re­ 
oo uz-s '! , a donné le 10 décembre 
1956 ITavis suivant: 

L.5511/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADV S V AN DE RAAD V AN STArrE., 

De R.'\AD VAN Sr.rATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 28e 
november 1956 door de Minister van 
Koloni~n verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
ministerieel besluit I1houdende 
oprichting bij het JII.[inisterie van 
Ko.Lo rdèn van een Geneeskundige 
Commissie van beroepl1, heeft de 
10e december 1956 het volgend 
advies gegeven : 
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Le projet a pour objet de róorganiser la 
Cormnission médicale de recours instituée par l'arrêté 
minist~riel du 3 mai 1949. L'intitulé rendrait mieux la 
po.r+é e clu projet stil était rédigé COl1U11e suit: 

"Arrêté rc.inistériel réorganisant auprès du Ministère des 
Colonios la Comrri s s ion mé di cale de re cours Il. 

Llarrêté miniutériel du 33ai 1949 instituant 
auprès du Hinis tère clos Colonies une Comr.i i s s i.on mé dicale 
de recours qui, aux tSTI1CS de l'article 7, sera abrogé, 
n'a pas de raison d!-l'être visé au préaùbule. 

LI article 2 ne fait pas ressortir euf'f Lsarara errt 
que le président a un suppléant qui lui est propre. Cet 
arti c Lc serait mieux ré cliGe CŒlL1e sui t ~. 
lIArticle 20- 

La Comn i s s Lo n e s t composée d t un président et, 
de cloux menbres. Elle comporte en outre un président 
suppléant et deux m embz-e s suppléants ". 

L'article 4- ne rèGle pas le pr'o b Lcrie de l'assis­ 
tance. St il entre dans los intentions du GouvernelîHmt de 
n'autoriser l'appelant ClU'à se faire assister par son 
médecin, ~ l'exclusion de toute autre personne Clualifiée, 
la seconde phras e de l' article pourrait être rédigée o onm e 
suit: 

"Co dernier pc u t , toutefois, s'il le désire, 
comparaitre on personne ou se fairo représenter ou assister 
par un médecin de son cho Lx "; 

/ 
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Quant au second alinéa, il serait mieux rédigé 
COHGe suit ~ 

"La Commission ne peut délibérer que si. deux de 
ses membres au moins ne s orrt pr-é s errt.s '", 

Le dernier alinéa, qui est une redite de l'arti­ 
cle 26 de l'arrêté ministériel du 7 avril 1948, est su­ 
perflu. Il va de soi que cette disposition n'exclut pas 
le recours au Conseil d'Etat. 

Les attributions de la Cbmmission étant de na­ 
ture contentieuse,il siindiquerait de prévoir l'obligation 
pour elle de noti ver ses dé cisions • Un alinéa ré d:i.gé comme 
suit serait ajouté à cet article 4 : 

"Les décisions de la Corarnission sont mo t i vé e s " .. 

+ 
+ + 

A l'article 7~ l'arr8té ministériel du 3 mai 
1949 doit &tre visé avec son intitulé. 

+ 
+ + 

.... / ... 
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Aux te:r.r;18s do l'article 8, dernier alinéa, 
de la Charte coloniale, les r~glements ou arr§t6s ne 
sont obligatoires ~u!après avoir été publiés. Le projet 
ne peut, dès lors, entrer en vigueur à la date de sa 
signature, conne le prévoit l'article 8. L'arrêté ne 
pourra entrer en vigueur au plus t6t que le jour de sa 
publi ca tian. 
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Het ontwerp strekt tot reorganisatie van de . 
Geneeskundige C.mmissie van beroep, die door het minis­ 

terieel besluit van 3 mei 1949 is ingesteld. Het op­ 

schrift zou de strekking van het ontwerp beter doen 

uitkomen indien het als volgt was gesteld : 

• "Ministerieel besluit ttt reorganisatie bij het Ministe- 

rie van Koloniën van de Geneeskundige Commissie van 

bero ep". 

Het ministerieel besluit van 3 mei 1949 hou­ 
dende oprichting bij het Ministerie van Koloniën van 

een Geneeskundige Commissie van beroep, dat luidens ar­ 

tikel 7 wordt opgeheven, hoeft in de aanhef niet te 

worden vermeld. 

Artikel 2 doet niet voldIende uitkomen dat de 

voorzitter een eigen plaatsvervanger heeft. Dit artikel 

ware dus beter als volgt te lezen : 

"Artikel 2.- 

De Commissie is samengesteld uit een voorzit­ 

ter en twee leden. Zij telt bovendien een plaatsver­ 

vangend voorzitter en twee plaatsvervangende leden". 

Artikel 4 regelt het pr.bleem van de bijstand 

niet. Wenst de Regering alleen toe te laten, dat de 

eiser in beroep zich enkel door zijn geneesheer mag doen 

bijstaan,met uitsluiting van enig ander bevoegd persoon,dan 

kan de tweede volzin van het artikel als volgt worden 

gelezen : 
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. "Deze kan echt er? wa.nnee r hij dit wenst, 
in persoon verschijnen of zich door een geneesheer 
die hij kiest doen vertegenwoordigen of bijstaàn". 

Het tweede lid ware beter als volgt te lezen 

"Ile COl1lJ.nissie kan slechts bel-aadslagen en 
beslissen indien ten minst e twee van haar leden aanwezig 
zijn". 

Het laatste lid, dat een herhaling is van 
artikel 26 van het ministerieel besluit van 7 april 
1948, is overbodig. Het spreekt van zelf dat deze be: 
paling het b2roep bij de Ra3,d van State niet uitsluit. 

Aangezien de bevoegdheden van de Commissie 
zich tot betwiste zaken uitstrekken, wa.r e het raadzaam 
voor te schrijven dat zij haar beslissingen moet 
motiveren. Een als volgt te lezen lid kan aan artikel 
4 worden toegevoegd : 

tlDe beslissingen van de Commissie zijn 
gemotiveerd!!. 

+ 
+ + 

In artikel 7 moet het ministerieel besluit 
van 3 mei 1949 met zijn opschrift worden vermeld. 

+ 
+ + 

... / ...... 
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Luidens artikel 8, laa~ste lid, van het 
Koloniaal Handvest w o r-d e n de verordeDingen of besluiten 
eerst verbindend nadat zij bekendgemaakt zijn. Het 
o rrtwe rp kan dus niet, zoals artikel 8 bepaalt, op de 
dag van de ondertel-œning in werking treden. Het be­ 
sluit kan ten vroegste de dag van de bekendmaking 
in we rk i ng trede n • 
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chambr-e était CO:GlpOS é e de De kame r was sanengesteld uit 

s s i cur-s 
Heren 

1i\LEPAGE, conseiller d'Etat, 
caadsheer van State, 

président 
voorzi tter 

G.H010YE? 
G. VAN BUNIŒN, 

conseillers d'Etat? 
raadsheren van State, 

L. FHEDEIU CQ , 

J. 1JJ\fLPENS , 

assosseurs de la 
section de lógis18tion, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

J. CYPRES, greffier ad oint~ 
adjunct-gri or9 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
ln française et la version néor­ 
ldaise a été vérifiée sous le 
ltrôle de M.F.1EPAGE. Lü rap- 
,t a été -Drésenté par 
A .. VANIlER' STICHELE j subset tut, 

De overeenstemming tussen 
de Franse en do Nedorlandse tekst 
word nagezien onder toezicht van 
de H.F.LEPAGE. Het verslag werd 
uitgebracht do o r de H.Á .. VANIlER STICI-IELE, 
substituut. 

JE GREFFIER - IlE GRIFFIER, 

( s) J. CYPRES. 

LE PRESIIlENT - DE VOORZITTER1 

(s) F.LEPAGE. 


